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CSG 300m Informations 

-03.05.2025  Élimination Kat. NOIE  
Remise des  feuilles  de stand du  1er  tour: au plus  tard samedi,  03  mai  2025 12:00h  chez  Patric 
Sommer,  Oberdorf  15, 3215  Büchslen  075  /  423 99 90 

10.05.2025 Finale de district 

07.06.2025 Nouveau date Finale cantonale 

Le tir se fera en 3 catégories :  
Cat.  A: toutes les armes de sport  
Cat.  D : Fusils d'ordonnance et fusils autorisés selon la liste des moyens auxiliaires  
Cat.  E:  F  ass  90 (avec et sans guidon annulaire), F  ass  57/02 

Les programmes restent les mêmes que les années précédentes. Les CSG-G300, y compris 
les tours préliminaires, sont soumis à l'obligation de la licence et seuls les participants avec leur 
société de base (licence Actif-A) peuvent y participer. La licence doit être enregistrée dans 
SAT-Admin avant le début de la compétition. Comme toujours, le 1er tour est tiré sur les feuilles 
de stand remises par le FTDL. Les feuilles de stand et les cartes de groupe sont numérotées. 
Les noms des groupes sont supprimés. Il n'y a qu'un seul tour à domicile. Lors de la remise des 
résultats, les feuilles de stand non utilisées doivent également être remises. 
Contrôle des autres sociétés : Selon la feuille d'information ci-jointe. 

Chaque district se voit attribuer un nombre fixe de places de finale pour les éliminatoires 
cantonales et le plus grand nombre est déterminé en fonction des résultats tirés. Il en résulte 
que nous ne savons pas, lors de la finale de district, combien de groupes se sont qualifiés pour 
la finale cantonale. 

Nombre de participants à la finale 

Kat. A Kat. D Kat.  E  
Final de district 6 18 18 
Final cantonal  fix  sera communiqué qu'après le tour éliminatoire 
Final cantonal selon resultat annoncé par la SCTF 
Tour pricipal 19 35 39 

Pour la finale de district à Salvenach et Courgevaux, je vous prie de mettre à disposition des 
avertisseurs qui connaissent les installations électroniques et qui peuvent s'imposer, afin qu'une 
compétition équitable et identique pour tous les groupes puisse avoir lieu. Aucune personne 
auxiliaire ne doit se trouver auprès des tireurs. 

Pour la saison à venir, je vous souhaite "bon tir". 

Responsable CSG de la FTDL  

Patric Sommer 

Info GM 2025 
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SGM  300m  Bezirksfinal  10. Mai 2025,  Schiesszeiten 

CSG  300m Finale du district 10  mai  2025,  heures  de  tir 

Kat.  Schiessort Auslosung Schiesszeit  Rang  
1.Runde 

Anzahl 
Gruppen  

Lieu de  tir Tirage  au  
sort  

Heure  de  tir  Rang  
1er  tour  

Nomb.  de 
groupes  

A  Salvenach  08.30 08.45  —  10.35 1  -  6 6  

E  Courgevaux  08.00 08.15— 09.30 10- 18 9  
E  Courgevaux  09.30 09.45  —  11.00 1  -  9 9  

D  Courgevaux  13.15 13.30  —  14.45 10  -  18 9  
D  Courgevaux  14.45 15.00— 16.15 1 -9 9  

Rangverkündigung  / Proclamation des résultats : 

Kat. A +  E  ca.  11.30 Courgevaux 

Kat. D  ca. 	16.45 in Courgevaux  

GM Verantwortlicher SBS  

Patric Sommer 
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SCHÜTZEN  
LAC 

125  ANS 

Schützenbund  des  Seebezirks  
Fédération  des  tireurs  du district du Lac  
www.schuetzenbund.ch  
info@schuetzenbund.ch  

Championnat de groupe contrôle 

Je vous prie de contrôler les sociétés suivantes selon la liste. 

SG.N.  Société  de  tir Contrôle  à  Contrôle  de 
1  Agriswil-Ried Vully Liebistorf  
2  Cordast-Burg- 

Guschelmuth  
Ulmiz Courlevon 

3  Courgevaux Murten Murten  
4  Courlevon Cordast-Burg Salvenach-Jeuss  
5  Cournillens VVallenried Cressier  
6  Courtion Villarepos Villarepos  
7  Cressier Cournillens VVallenried  
8  Fräschels-Muntelier Galmiz Kerzers  
9  Galmiz Salvenach-Jeuss Fräschels-Muntelier  
10  Gempenach-Büchslen Kerzers Vully  
11  Gurmels Liebistorf Ulmiz  
12  Kerzers Fräschels-Muntelier Gempenach-Büchslen  
13  Liebistorf Agriswil-Ried Gurmels  
14  Murten Courgevaux Courgevaux  
15  Salvenach-Jeuss Courlevon Galmiz  
16  Ulmiz Gurmels Gordast-Burg  
17  Villarepos Courtion Courtion  
18  Vully Gempenach-Büchslen Agriswil-Ried  
19  VVallenried Cressier Cournillens  

Les sociétés contrôlantes doivent être informées ä temps des heures de tir. Veuillez faire 
parvenir immédiatement les feuilles de stand au responsable du FTL. Des cartes de groupe et 
des feuilles de stand supplémentaires peuvent également être demandées. 

Les règlements, les horaires de tir et les dates sont disponibles sur les sites  Internet  
www.schuetzenbund.ch  ou www.sctf.ch. Aucun classement ne sera envoyé, les résultats 
seront mis en ligne sur le site  Internet  de FTL. 

J'espère que vous serez nombreux ä participer et vous souhaite ä tous bon tir. 

Responsable CSG de la FTL  

Patric Sommer 

Info GM 2025 
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Datenschutz Breitensport 

Durch  die  Beteiligung  am  Wettkampf willigt  der  Teilnehmer ein, dass  seine  persönlichen 
Daten (z.B. Name, Geburtsdatum, Verein, Wohnort, Kanton, Bilder  etc.)  auf Start- und 
Ranglisten und/oder  in den  entsprechenden Medien publiziert sowie während  der  
Veranstaltung genannt werden dürfen. Durch  die  Teilnahme wird auch  der  Weitergabe dieser 
Daten  an  einen Auftragsbearbeiter,  der  für  die  Durchführung und/oder Resultatermittlung 
zuständig ist, zugestimmt. 

Weitere Informationen unter: 
https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/de/home/datenschutz/freizeit_sport/teilnahme_sport.html  

Protection des données et sport populaire 

En prenant part au concours, le participant accepte que ses données personnelles  (p.  ex. 
nom, date de naissance, société de tir, domicile, canton, photos, etc.) soient publiées sur les 
listes de départ et de classement et/ou dans les médias correspondants et qu'elles soient 
mentionnées pendant la manifestation. La participation implique également le consentement 
ä la transmission de ces données ä un sous-traitant responsable de l'organisation et/ou du 
dépouillement des résultats. 

Plus d'informations sur: 
https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/fr/home/datenschutz/freizeit_sport/teilnahme_sport.html  
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